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prevodi vseli Shakespearjcvih dram tako, kakor sc jc posrečil Cankarju prevod te 

velike Ijubavnc tragedije, „ R o m e a in J u l i j o " citati v slovenskem jezika jc prava 

slast! Drama jc izšla kot V. zvezek „Salonske knjižnice" iu stane 1 K -10 h, po 

pošti i K 50 h. 

Avgust Ž l g o n : ZapuSCInski akt Prešernov . Ponatisk iz poročila g imnazi je 

v Kranju za šolsko leto 1903 i V Kranju 1904. Natisnila Ig. pl. Klcimnayr & [""cd. 

Bamberg v Ljubljani, Cena ? 

„Dajte ti a; ti gradiva, potem vam bomo zidali!11 • - s temi besedami, ki jih 

je postavil gospod pisatelj na čelo svoji objavi, jc označen namen te publikacije. 

Prešcrnovini ž iv l jen jep is«m in prcučevalcem njegovih poezij so odprti zdaj novi 

viri . , . A zanimiv jc ta akt za vsakega, ki ve, kdo je bil Prešeren 1 Neka tragika 

vejo iz teh sicer dolgočasni!] sodnih spisov, neka tragika, ki človeka pretresa, Tu 

govore sulic številke, v kako skromnih, žalostnih razmerah je živci iti — umiral 

največji pesnik slo ve nsk i i Vseka kor s m o g. Ži gomi h va 1 c ž n i za njego vo p LI bi i kad jo L 

Tre t j e izvestje mestne nižje realke v Idriji. Za šolsko leto 1903./4. Ma lo 

ravnateljstvo, V itlriji 1904. Založila mestna nižja realka. Natisnil Iv. Pr, Lampret v 

Kranju Vsebina tega izvesija jc raznovrstna in bogata. Na prvem mestu nahajamo 

/.tlo instruktiv ni spis „ Z a č e t n i p o u k v p r o s t e m r i s a n j u ti a r e a l k a h , izpod 

peresa realčnega učitelja V i n k a L e v i č n i k a . Omeniti nam je dalje simpatično 

pisanega nekrologa o I v a n u R o d e t u , ki ga je napisa! prof. Makso P i r n a t, Nato 

slede običajna šolska poročila, katerim postiemljenio s posebnim veseljem dejstvo, 

da na mestni nižji realki v Idriji u i š o l n i n e , nekaj, kar bi bila morala država, 

ako Iii ji bilo res za izomiko narodov, žc davno uvesti v vseli šolah brez i z jeme! 

Naseljenost prebivalstva na Kranjskem je naslov zemljevidu, Ivi ga je 

izdal gosp, dr, D r a g o t in L o n č a r , kakor sam pravi, v dopolnilo svojemu spisu 

„O gostosti prebivalstva iu krajev na Kranjskem*, ki je izšel v izvestjn c, k. II. 

državne gimnazije v Ljubljani za šolsko leto 1901./1У02. Zemljevid, kt je sestavljen 

z veliko točnostjo in truđoijubivostjo, vsekakor Izborno služi svojemu namenu. 

Zur Pi ionet ik des Dialektes von Polstrai i . Von Prot, Dr. K. O z v a l d . 

Sep ara labdruck aus dem k. k. Jahresbericht des k. k. Staatsgj'rnuasiums in Gftrz. 

„Goriška tiskarna41 A. Gabršček. 1901 Cena? Zanimiva študija, o kateri morda še 

izpregovorimo I 

Mi lan Senoa : Ban Pavao . Historijska drama u 5 Cinova (8 slika), U Za-

grebu L 903. Izdala Matica Hrvatska. (Zab. knj. sv cz. 271. •••272.) 

To pot lahko začnem s hvalo, ki jc vseka ko največje priznanje vsakemu 

spisu: igra je zanimiva! Čita sc gladko in je tolikanj spretno zapletena, da nas 

mika čita ti dalje iu dalje do konca; to je v današnjih časih -kaj V prav mnogo, 

često vse. Igra jc zgodovinska, stoji torej na nasprotnem koncu napram mo-

dernim socljalnim dramam. V vsaki historijski drami tiči kos romantike v obliki 

raznih im pu taci j, ki jili polaga pesnik v zgodovinsko snov. Drugače nc more bit i ; 

saj pesnik oseb in časov ni niti gledal uiti jih neposredno presojal sam. Vpraša pa 

se, kje sv. naj postavi meja, ki loci konkretno snov in pesnikovo romatitizovanje. 

Že prvi veliki teoretik na polju poezije, Aristotel, se jc dotaknil tega vprašanja in 

2000 let pozneje se ga je z vso ostrostjo lotil in ga v glavnih potezah rešil 

Lcssing; v toliko pa smo zdaj drugačnega mnenja, da dajemo pesniku nekaj več, 

kar je pesnikovega. 

Tako je soditi našo dramo o hrvatskem banu Pavlu Šubicn (konec 13, stol.) 

in - to moramo dostaviti — njegovi hčerki Marti, Na nju je navezan dvojen 

5 L Digi ta lna kn j i žn i ca Sloveni j i 


